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Allgemeine Sicherheitshinweise
Diese Händlergebrauchsanweisung ist ausschließlich für die Verwendung durch professionelle Fahrrad-
mechaniker vorgesehen. Die Nachrüstung des Motors darf ausschließlich vom Fachhändler vorgenom-
men werden.

Gebrauchsanweisung beachten
Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig durch und heben Sie diese an einem sicheren Ort auf. 
Die Betriebsanleitung von Shimano sollte immer dazugenommen werden um den richtigen Umgang mit 
Motor und Akku zu gewährleisten. Lesen Sie zusätzlich die dem Fahrrad beiliegende Betriebsanleitung.

 
 
Verwendungszweck
Der Rahmen des TRIGOs wurde in Kombination mit dem Shimano STEPS Pedelec-System geprüft und 
erfüllt die Anforderungen an EPACs nach EN 15194 sowie die Anforderungen der Maschinenrichtlinie 
2006/42/EG. Der Shimano STEPS Motor darf ausschließlich für die Nachrüstung der Trikes TRIGO 
und TRIGO UP der Firma HASEBIKES verwendet werden. Unsachgemäßer Gebrauch oder Montage 
an anderen Fahrzeugen sind nicht zulässig und führen zum Erlöschen der Garantie. Für daraus folgende 
Schäden übernehmen wir keine Haftung.

Drehmomenttabelle
Verwenden Sie für alle Schrauben einen Drehmomentschlüssel. Die folgende Tabelle gibt Richtwerte 
für Zylinderkopfschrauben der 8,8 Qualität. 

Hinweis:

Die am Hauptrahmen verwendeten Linsenkopfschrauben dürfen nur mit einem maximalen Drehmo-
ment von 20 Nm angezogen werden. 

 

Hinweis:

Für eine ausführliche Videoanleitung besuchen Sie unsere Homepage www.hasebikes.com 

Schraube Anzugsdrehmoment

M 5 5 Nm

M 6 9 Nm

M 8 23 Nm

M 10 46 Nm

M 12 79 Nm

TRIGO/TRIGO UP Shimano STEPS Nachrüstkit / Retrofit Kit

General safety information
This dealer‘s manual is intended exclusively for use by professional bicycle mechanics. The motor 
should only be retrofitted by a specialist dealer.

 
 
Follow the instructions
Read this manual carefully and keep it in a safe place for future reference. Shimano manuals should 
always be used as a reference to ensure the correct handling of the motor and battery. Also be sure 
to read the manual that came with your trike.

 

Intended use
The frame of the TRIGO has been tested in combination with the Shimano STEPS pedal-assist system 
and satisfies the requirements of the safety standard EN 15194 for EPACs as well as the requirements 
of the Machinery Directive 2006/42 / EC. The Shimano STEPS that comes with this retrofit kit may only 
be used for retrofitting to the TRIGO and TRIGO UP trikes manufactured by HASEBIKES. Improper 
use or assembly on other vehicles is not permitted and will void the warranty. We accept no liability 
for consequential damages.

Tightening torques
Use a torque wrench for all bolts. The following table lists the standard values for 8.8 grade Allen bolts  
(equivalent to grade 5 in imperial). 

Note:

The pan head bolts used on the main frame may only be tightened with a maximum torque of 20 
Nm (15 ft-lbs).

 

Note:

For a detailed video guide, please visit our website www.hasebikes.com 

Bolt Tightening torque

M 5 4 ft-lbs

M 6 6.6 ft-lbs

M 8 17 ft-lbs

M 10 34 ft-lbs

M 12 58 ft-lbs
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TRIGO UP
Auf den kommenden vier Seiten wird die Montage des Shimano 
STEPS Motorsystems an dem TRIGO UP, dem Modell mit Ober-
lenker und Nabenschaltung beschrieben (siehe Bild rechts). Wenn 
Sie das Motorsystem am TRIGO mit Unterlenker und Kettenschal-
tung montieren wollen, müssen Sie auf Seite sieben starten.

 
 

Kette abnehmen
1.	 Zum Entspannen der Kette lösen Sie die vier M8 Schrauben 

am Hinterbau (A) und schieben Sie das Rahmenhauptrohr 
nach hinten. Danach kann die ungespannte Kette vom vorde-
ren Kettenblatt abgenommen werden.

Demontage des Tretlagers
1.	 Demontieren Sie den Kabelhalter (C) am Tretlager.

2.	 Lösen Sie die sechs M8 Schrauben (B) am Tretlagergehäuse 
leicht und schieben Sie die hinteren zwei Schrauben am Tret-
lagergehäuse etwas nach hinten.

 
Achtung!

Halten Sie das Tretlager fest, da es nach dem Verschieben der 
beiden hinteren Schrauben herunter fallen kann.

 

3.	 Schwenken Sie das Tretlager nach unte, um es vom Vorbau 
abzunehmen.

TRIGO UP Shimano STEPS Nachrüstkit / Retrofit Kit

TRIGO UP
The installation of the Shimano STEPS motor on the TRIGO UP ( 
with above-seat steering and a hub gear system, as pictured on the 
left) will be described on the next four pages. If you want to mount 
the motor system on the TRIGO (with under-seat steering and 
derailleur gears), please skip to page seven.

 
 

Removing the chain
1.	 To release the chain, unscrew the four M8 bolts on the main 

frame of the trike (A) and slide the front boom backwards. 
Then the chain without tension can be removed from the 
front chainring.

 

Removing the bottom bracket
1.	 Remove the cable guide (C) from the bottom bracket.

2.	 Loosen the six M8 bolts (B) on the bottom bracket housing 
and slide the rear two bolts slightly to the rear.

 
 
Attention!

Be sure to brace the bottom bracket, as it can fall out after 
moving the two rear bolts.

3.	 Swivel the bottom bracket down to remove it from the front 
boom.

A

B C
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Kabelanordnung	
1.	 Achten Sie darauf, dass das Speedsensorkabel und das Display-

kabel nach vorne liegen, bevor Sie mit der Montage beginnen.

 
 

Montage des STEPS Motorsystems
1.	 Stecken Sie das Motorsystem zuerst in die vorderen Schrauben  

ein und schwenken es dann zum Vorbau. Anschließend schie-
ben Sie die hinteren Schrauben in die Motorplatten.	

Achtung!

Achten Sie darauf, dass die Kabel nicht durch die Motorplatten 
abgeschert werden.

2.	 Ziehen Sie die vorderen sechs M8 Schrauben (B) an den Mo-
torplatten fest und fixieren Sie den Kabelhalter (C) an der 
Motorplatte.

Achtung!

Die M8 Schrauben müssen unbedingt mit 20 Nm angezogen 
werden. Bei geringerem Anzugsdrehmoment können sich die 
Schrauben lösen und der Antrieb ausfallen.

3.	 Positionieren Sie die M8 Muttern in dem Hauprohr zu der 
Befestigungsnut der Akkubox (A). 

4.	 Schwenken Sie die Akkubox zum Vorbau und fixieren Sie die-
se mit zwei M8 Schrauben.

5.	 Legen Sie die Kette auf das vordere Kettenblatt und spannen 
Sie diese durch ein Nachschieben des Vorbaus im Hinterbau 
nach vorne.

6.	 Ziehen Sie die Schrauben (D) am Hinterbau fest.

Preparing the cables	
1.	 Make sure that the speed sensor cable and cycle computer 

cable are positioned in front of the drive unit before you begin 
the installation process.

 
Installation of the STEPS drive unit
1.	 Begin by sliding the front holes of the drive unit mounting pla-

te behind the heads of the front bolts and then lifting the drive 
unit up against the front boom. Then slide the rear bolts into 
the respective holes of the drive unit mounting plates.	

Attention!

Make sure that the cables are not scraped by the drive unit 
mounting plates.

2.	 Tighten the six front M8 bolts (B) against the drive unit moun-
ting plates and attach the cable guide (C) to the drive unit 
plate.

Attention!

It is absolutely necessary to tighten these bolts with a torque 
of 20 Nm (15 ft-lbs). Otherwise the bolts could come loose, 
causing the drive unit to fail.

3.	 Align the M8 nuts in the frame groove with the mounting slot 
of the battery box (A).

4.	 Lift the battery box up against the front boom and secure it 
using two M8 bolts.

5.	 Place the chain around the front chainring and tension the 
chain by sliding the front boom forward.

6.	 Tighten the bolts (D) on the main frame of the trike.

A B

D

C

TRIGO UP Shimano STEPS Nachrüstkit / Retrofit Kit
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Montage des Speedsensors 
1.	 Montieren Sie den Speedsensor und den Spacer (A) an der 

rechten Seite der Gabel.

2.	 Montieren Sie den Speedsensormagnet (B) an der Speiche des 
Rades.

 
Hinweis:

Der Abstand zwischen dem Sensor und dem Sensormagneten 
soll 5 bis 15 mm betragen.

3.	 Sichern Sie das Speedsensorkabel (C) mit einem Kabelbinder 
an der Gabel und mit einem Clip an der Bremsleitung.

Achtung!

Verlegen Sie das Speedsensorkabel (C) hinter der Gabel wie 
auf dem Bild zu sehen. Es muss eine ausreichend große 
Schlaufe verlegt werden damit das Speedsensorkabel beim 
Lenkeinschlag nicht unter Zugspannung kommt.

	

Achtung!

Kontrollieren Sie die Lage der Brems- und Schaltungskabel.
Prüfen Sie die Bewegungsfreiheit der Lenkung, indem Sie den 
Lenker nach links und rechts bis zum Anschlag bewegen. 

TRIGO UP Shimano STEPS Nachrüstkit / Retrofit Kit

Mounting the speed sensor 
1.	 Mount the speed sensor and spacer (A) on the right side of 

the fork.

2.	 Mount the speed sensor magnet (B) on a wheel spoke.

 
 
Note:

The distance between the sensor and the sensor magnet 
should be 5 to 15 mm (3/16’’ to 5/8’’).

3.	 Attach the speed sensor cable (C) to the fork using a cable tie 
and to the brake cable using a clip.

Attention!

Position the speed sensor cable (C) behind the fork as 
shown in the picture. There must be enough slack in the 
speed sensor cable to ensure that it does not come under 
tensile stress when the fork turns left or right.

	

Attention!

Check the position of the brake and gear cables to ensure 
that the handlebar has full freedom of movement by turn-
ing it as far as it will go to the left and right.

C

B

A
5-15mm 
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Montage des Bedientasters und Displays
1.	 Demontieren Sie den Gummigriff und den Bremsgriff.

2.	 Montieren Sie den STEPS Bedientaster, den Bremsgriff und 
den Gummigriff am Oberlenker.

3.	 Montieren Sie die Displayaufnahme am Oberlenker.

4.	 Verbinden Sie den STEPS Bedientaster mit der Displayaufnah-
me.

Achtung!

Um Beschädigungen am Shimanokabel zu vermeiden muss 
das Kabelwerkzeug von Shimano verwendet werden. 

Hinweis:

Die Belegungsreihenfolge der Steckplätze an der Displayauf-
nahme ist nicht relevant.

5.	 Befestigen Sie das Bedientasterkabel an der Bremsleitung mit 
den beiliegenden Clipsen. 

6.	 Verlegen Sie das Displaykabel von oben nach unten entlang 
der Bremsleitung und fixieren Sie es mit den Clipsen.

7.	 Verstauen Sie das überstehende Displaykabel zwischen dem 
Motor und Vorbau.

Typenschild Shimano STEPS anbringen
1.	 Kleben Sie den mitgelieferten Typenschildaufkleber unter dem 

Vorbau neben dem TRIGO UP Typenschild.

Hinweis:

In Europa muss das ergänzende Typenschildaufkleber ange-
bracht werden. 

In den USA unterstützt der Motor bis 20 mph. Das Typenschild 
muss nicht ergänzt werden.

Installing the assist switch and cycle computer
1.	 Remove the rubber grip and the brake lever.

2.	 Mount the STEPS assist switch, the brake lever, and the rubber 
grip to the handlebar.

3.	 Attach the cycle computer mount to the handlebar.

4.	 Connect the STEPS assist switch to the cycle computer.

Attention!

The Shimano original tool must be used for the installation and 
removal of the electric wire to avoid damage to the Shimano 
cable. 

Note:

The electric wire connector can be connected to any port of 
the cycle computer.

5.	 Attach the assist switch to the brake cable using the enclosed 
clips.

6.	 Lay the cycle computer cable from the top downwards along 
the brake cable and secure it using the clips.

7.	 Tuck the protruding cycle computer cable into the space bet-
ween the drive unit and the front boom.

Attaching the Shimano STEPS rating label
1.	 Place the rating label under the front boom beside the TRIGO 

UP type label.

Note:

In Europe, the supplementary rating label has to be attached.

In the US, the motor provides assistance up to 20 mph. The 
rating label does not have to be added.

TRIGO UP Shimano STEPS Nachrüstkit / Retrofit Kit
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TRIGO
Auf den kommenden vier Seiten wird die Montage des Shimano 
STEPS Motorsystems an dem TRIGO,- also dem Modell mit Unter-
lenker und Kettenschaltung beschrieben (siehe Bild rechts).  Wenn 
Sie das Motorsystem am TRIGO UP mit Oberlenker und Naben-
schaltung montieren wollen, müssen Sie auf Seite drei starten.

 
 
 
 
 
 

Kette abnehmen 
1.	 Demontieren Sie den Umwerfer inklusive Umwerferhalter. 

Diese werden jetzt nicht mehr benötigt.

2.	 Nehmen Sie die Kette vom vorderen Kettenblatt und entfer-
nen Sie die Kette aus dem Umwerfer.

3.	 Demontieren Sie die Kettenblattgarnitur um die M8 Schrau-
ben der Tretlagerbefestigung am Rahmen zu erreichen.

	

Demontage des Tretlagergehäuses
1.	 Lösen Sie die sechs M8 Schrauben (A) am Tretlagergehäuse 

und schieben Sie die hinteren zwei Schrauben am Tretlagerge-
häuse etwas nach hinten.	

Achtung!

Halten Sie das Tretlager fest, da es nach dem Verschieben der 
beiden hinteren Schrauben herunter fallen kann.	

2.	 Schwenken Sie das Tretlager nach unten, um es vom Vorbau 
abzunehmen.

TRIGO
The installation of the Shimano STEPS motor system on the TRI-
GO (with under-seat steering and derailleur gears) will be descri-
bed on the next four pages (see picture on the left). If you want 
to mount the motor system on the TRIGO UP (with upper-seat 
steering and a hub gear system), you must follow the instructions 
starting on page three.

 
 
 
 
 
Removing the chain
1.	 Remove the front derailleur, including the front derailleur 

mount. These parts will no longer be required.

2.	 Remove the chain from the front chainring and remove the 
chain from the derailleur.

3.	 Remove the crankset to reach the M8 bolts of the bottom 
bracket mount on the frame.

Removing the bottom bracket
1.	 Loosen the six M8 bolts (A) on the bottom bracket housing 

and slide the rear two bolts slightly to the rear.

Attention!

Be sure to brace the bottom bracket, as it can fall out after 
moving the two rear bolts.

2.	 Swivel the bottom bracket down to remove it from the front 
boom.

A

TRIGO Shimano STEPS Nachrüstkit / Retrofit Kit
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Kabelanordnung
1.	 Achten Sie darauf, dass das Sensorkabel nach vorne und das 

Displaykabel nach hinten liegt, bevor Sie mit der Montage be-
ginnen.

Positionierung der Muttern
1.	 Drehen Sie die M8 Schraube (B) heraus und schieben Sie die 

beiden M8 Muttern (A) nach hinten. Anschließend fixieren Sie 
wieder den Lenkstangenhalter (C) in der vordersten Mutter.

 

Montage des STEPS Motorsystems	
1.	 Stecken Sie das Motorsystem zuerst in die vorderen Schrau-

ben ein und schwenken es dann zum Vorbau. Anschließend 
schieben Sie die hinteren Schrauben in die Motorplatten.

Achtung!

Achten Sie darauf, dass die Kabel nicht durch die Motorplatten 
abgeschert werden.

2.	 Ziehen Sie die vorderen sechs Schrauben (B) an den Motor-
platten fest.

Achtung!

Die M8 Schrauben müssen unbedingt mit 20 Nm angezogen 
werden. Bei geringerem Anzugsdrehmoment können sich die 
Schrauben lösen und der Antrieb ausfallen.

3.	 Positionieren Sie die M8 Muttern in dem Hauptrohr zu der 
Befestigungsnut der Akkubox (A)

4.	 Schwenken Sie die Akkubox zum Vorbau und fixieren Sie die-
se mit zwei M8 Schrauben.

5.	 Legen Sie die Kette auf das vordere Kettenblatt

6.	 Sichern Sie nach der kompletten Motormontage die unbeleg-
ten M8 Muttern in der linken Nut des Hauptrohres mit einer 
Schraube um Klapper-Geräusche zu vermeiden.

Preparing the cables	
1.	 Make sure that the speed sensor cable is positioned in front of 

the drive unit and the cycle computer cable behind the drive 
unit before you begin the installation process. 

Positioning the nuts
1.	 Unscrew the M8 bolt marked (B) in the photo on the left and 

slide the two M8 nuts (A) backwards. Then screw the bolt of 
the steering rod bracket (C) into the nut positioned furthest 
to the front.

Installation of the STEPS drive unit
1.	 Begin by sliding the front holes of the drive unit mounting plates 

behind the heads of the front bolts and then lifting the drive unit 
up against the front boom. Then slide the rear bolts into the 
respective holes of the drive unit mounting plates.	

Attention!

Make sure that the cables are not scraped by the drive unit 
mounting plates.

2.	 Tighten the six front M8 bolts (B) against the drive unit moun-
ting plates.

Attention!

It is absolutely necessary to tighten these bolts with a torque 
of 20 Nm (15 ft-lbs). Otherwise the bolts could come loose, 
causing the drive unit to fail.

3.	 Align the M8 nuts in the frame groove with the mounting slot 
of the battery box (A).

4.	 Lift the battery box up against the front boom and secure it 
using two M8 bolts.

5.	 Place the chain around the front chainring.

6.	 After the drive unit has been installed, secure the unused M8 
nuts in the left groove of the front boom with a bolt to pre-
vent rattling noises. 

A B

C

B

A

TRIGO Shimano STEPS Nachrüstkit / Retrofit Kit
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Montage des Speedsensors 
1.	 Montieren Sie den Speedsensor und den Spacer (A) an der 

rechten Seite der Gabel.

2.	 Montieren Sie den Speedsensormagnet (B) an der Speiche des 
Rades.

	

Hinweis:

Der Abstand zwischen dem Sensor und dem Sensormagneten 
soll 5 bis 15 mm betragen.

3.	 Sichern Sie das Speedsensorkabel (C) mit einem Kabelbinder 
an der Gabel.

	

Achtung!

Verlegen Sie das Speedensorkabel (C) hinter der Gabel wie auf 
dem Bild zu sehen. Es muss eine ausreichend große Schlau-
fe verlegt werden damit das Speedensorkabel beim Lenkein-
schlag nicht unter Zugspannung kommt. 	

Achtung!

Kontrollieren Sie die Lage der Brems- und Schaltungskabel.
Prüfen Sie die Bewegungsfreiheit der Lenkung, indem Sie den 
Lenker nach links und rechts bis zum Anschlag bewegen

Mounting the speed sensor 
1.	 Mount the speed sensor and spacer (A) on the right side of 

the fork.

2.	 Mount the speed sensor magnet (B) on a wheel spoke.

 
 
Note:

The distance between the sensor and the sensor magnet 
should be 5 to 15 mm (3/16’’ to 5/8’’).

3.	 Attach the speed sensor cable (C) to the fork using a cable tie.

	  

Attention!

Position the speed sensor cable (C) behind the fork as shown 
in the picture. There must be enough slack in the speed sensor 
cable to ensure that it does not come under tension when the 
fork turns left or right.

Attention!

Check the position of the brake and gear cables to ensure 
that the handlebar has full freedom of movement by turn-
ing it as far as it will go to the left and right.

C

B

A

TRIGO Shimano STEPS Nachrüstkit / Retrofit Kit

5-15mm 
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Montage des Bedientasters und Displays
1.	 Demontieren Sie den Gummigriff und den Drehgriffschalter 

vom Kettenwerfer auf der linken Seite des Lenkers.

2.	 Versetzen Sie den Bremsgriff 20 mm nach unten.

3.	 Verlegen Sie das Displaykabel von Motor bis zum Lenkergriff 
und führen Sie das Kabel durch den Gummigriff (siehe rote 
Linie auf dem Foto rechts).

4.	 Montieren Sie den Gummigriff und den Bedientaster am Len-
kergriff. 

5.	 Montieren Sie den Displayhalter am Lenkergriff und verstauen 
Sie das überstehende Kabel vom Bedientaster im Lenkergriff 
(siehe blaue Linie).

6.	 Befestigen Sie das Displaykabel an der Bremsleitung mit den 
beiliegenden Clipsen.

7.	 Verbinden Sie das Displaykabel und den Bedientaster mit der 
Displayaufnahme.  

Achtung!

Um Beschädigungen am Shimanokabel zu vermeiden muss 
das Kabelwerkzeug von Shimano verwendet werden. 

Hinweis:

Die Belegungsreihenfolge der Steckplätze an der Displayauf-
nahme ist nicht relevant.

	

Typenschild Shimano STEPS anbringen
1.	 Kleben Sie den mitgelieferten Typenschildaufkleber unter dem 

Vorbau neben dem TRIGO Typenschild.

Hinweis:

In Europa muss das ergänzende Typenschildaufkleber ange-
bracht werden. 

In den USA unterstützt der Motor bis 20 mph. Das Typenschild 
muss nicht ergänzt werden.

TRIGO Shimano STEPS Nachrüstkit / Retrofit Kit

Installing the assist switch and cycle computer
1.	 Remove the rubber grip and the twist shifter of the derailleur 

on the left handlebar.

2.	 Move the brake lever 20 mm (3/4’’) downwards.

3.	 Route the cycle computer cable from the drive unit to the 
handlebar and guide the cable through the rubber grip (see 
red line in the diagram on the left).

4.	 Install the rubber grip and the assist switch on the handlebar.

5.	 Attach the cycle computer mount to the handlebar and tuck 
the protruding cable from the assist switch into the handlebar 
grip (see blue line in the diagram left).

6.	 Attach the cycle computer cable to the brake cable using the 
enclosed clips.

7.	 Connect the cycle computer cable and the assist switch to the 
cycle computer.  

 

Attention!

The Shimano original tool must be used for the installation and 
removal of the electric wire to avoid damage to the Shimano 
cable. 

Note:

The electric wire connector can be connected to any port of 
the cycle computer.

	

Attach the Shimano STEPS rating label
1.	 Place the rating label under the front boom beside the TRIGO 

type label.

Note:

In Europe, the supplementary rating label has to be attached.

In the US, the motor provides up to 20 mph. The rating label  
does not have to be added.

HASE BIKES
Hiberniastraße 2, 45731 Waltrop, Germany

info@hasebikes.com
www.hasebikes.com
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Tausch von Bauteilen bei Pedelecs
Während des Genehmigungsverfahrens werden bestimmte Bauteile festgelegt, deren Verwendung für 
dieses Fahrzeug zulässig ist. Das heißt, dass die Zulassung nur gültig bleibt, wenn wieder Teile dieses Typs 
oder Austauschteile, für die es Gutachten über eine Freigabe für ihr Pedelec gibt, wervendet werden.  
Wenn Teile nachträglich geändert werden, verwenden Sie Originalteile oder Austauschteile, für die es 
Gutachten über eine Freigabe für Ihr Pedelec gibt. 

 
Anbauteile, die nur gegen gleiche Teile oder Teile mit einer Freigabe getauscht werden dürfen: 

Übergabe-Dokumentation:
Das TRIGO/TRIGO UP wurde im ordnungsgemäß montierten und fahrbereiten Zustand an den  
Kunden übergeben. 

Funktionskontrolle bei folgenden Komponenten:
ѢѢ Laufräder: Speichenspannung, sicherer Sitz, Rundlauf, korrekter Luftdruck
ѢѢ Alle Verschraubungen: sicherer Sitz, korrektes Anzugsmoment
ѢѢ Schaltung
ѢѢ Bremsanlage
ѢѢ Abstimmung Sitzposition auf Fahrer
ѢѢ Abstimmung Lenkerposition auf Fahrer
ѢѢ Die folgenden Anbauteile wurden gesondert montiert:                                                                                                         

_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________

ѢѢ Probefahrt des Monteurs/Abnahme
ѢѢ Einweisung des Kunden auf das Fahrrad
ѢѢ Übergeben durch (Händlerstempel):

  

______   ______________________

Datum	 Unterschrift Monteur / Händler

Übergabe-Dokumentation

Folgende Bedienungsanleitungen wurden übergeben und erklärt: 
ѢѢ Fahrrad 

Zusätzlich:
ѢѢ Schaltung
ѢѢ Bremsanlage
ѢѢ Akku
ѢѢ Antrieb
ѢѢ Sonstige Unterlagen: ______________________________________

Fahrrad-Identifikation:
Modell			   ______________________________________

Rahmennummer		 ______________________________________

Motornummer		  ______________________________________

Akkunummer		  ______________________________________

Schlüsselnummer	 ______________________________________

Besondere Ausstattung   	______________________________________

Kunde / Empfänger / Eigentümer

Name		  ______________________________________________	

Anschrift	 ______________________________________________

PLZ / Ort 	 ______________________________________________

E-Mail 		  ______________________________________________	                                                  
                                           

 
 
_______   ____________________________
Datum	 Unterschrift Empfänger / Eigentümer    

1.	 Rahmen
2.	 Gabel
3.	 Motoreinheit

4.	 Batterie
5.	 Reifen
6.	 Felgen

7.	 Bremsanlage
8.	 Frontlicht
9.	 Rücklicht

10.	 Lenker
11.	 Vorbau
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Exchange of components in pedelecs
During the approval process, certain components are specified whose use is permitted for this vehicle. 
This means that the approval will remain valid only if parts of this type or replacement parts for which 
there are certificates of approval for a pedelec are used again.

If parts are subsequently changed, use original parts or replacement parts for which there is a certifi-
cate of approval for your pedelec. 

 
Components that may only be exchanged for the same parts or parts with an official release: 

Handover documentation:
The TRIGO / TRIGO UP was handed over to the customer in a properly assembled and ready to drive 
condition. 

Function check on the following components:
ѢѢ Wheels: spoke tension, secure fit, concentricity, correct air pressure
ѢѢ All fittings: secure fit, correct tightening torque
ѢѢ Gear shifting
ѢѢ Braking system
ѢѢ Adjustment seatposition on biker
ѢѢ Adjustment handlebar position on biker
ѢѢ These following attachments have been seperately assembled:                                                                                                         

_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________

ѢѢ Test drive of the technician/acceptance test
ѢѢ Briefing of the customer on the bike
ѢѢ Passed by (dealer stamp):

  
 
 
______   ______________________

Date	 Signature technician / dealer

Handover documentation

The following manuals have been handed over and explained: 
ѢѢ Bike 

Zusätzlich:
ѢѢ Gear shifting
ѢѢ Barke system
ѢѢ Battery
ѢѢ Drive unit
ѢѢ other documents: 	 ______________________________________

Bike identification:
Model			   ______________________________________

Frame number		  ______________________________________

Drive unit number	 ______________________________________

Battery number		  ______________________________________

Key number		  ______________________________________

Special equipment   	 ______________________________________

Customer / recipient / owner

Name		  ______________________________________________	

Adress 		  ______________________________________________

ZIP / City 	 ______________________________________________

e-Mail 		  ______________________________________________	                                                  
                                           
 
 
 
 
_______   ____________________________

Date	 Signature recipient / owner    

1.	 Frame
2.	 Fork
3.	 Drive unit	

4.	 Battery
5.	 Tires
6.	 Rims

7.	 Brakes
8.	 Front light
9.	 Rear light

10.	 Handlebar
11.	 Stem
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